Enclosure (1}

Enforcement of the STCW 95 Convention During Port State Control Exams

Procedures During Port State Control (PSC) Examinations: The following procedures and

guidance are to be followed by PSC Officers while conducting pre-arrival screenings.

A. Prearrival Screening: Prior to each U. S. port entry, the vessel should be evaluated with
regards to whether it is flagged with a “White List” Administration. This information should

be used to determine the boarding priority as follows:

(H

“White List” Administration : The White List includes those Administrations signatory
to the convention who are currently deemed to be giving full effect to the provisions of
STCW 95 Code. Vessels flagged by white list Administrations will be screened using the
current Port State Control Matrix standards to determine the vessels boarding priority on
receiving pre-arrival information. A list of white list nations can be found at:
hitp://www.imo.org/includes/blastDataOnly asp/data_id=4045/1018.pdf.

(2) Non-White List Administrations: Vessel’s flagged by Administrations signatory to the

Convention but who are not on the white list will be targeted as Priority I unless other

factors in the targeting matrix determine a higher boarding priority. A list of signatory
nations to STCW 95 can be found at the IMO website: http://www .imo.org/home .asp.

(Open “Conventions” under quick links; then the open the “Status of Conventions —
Complete list” link, in the right hand column).

(3) Nop-signatory !Administrgtions: Vessel’s flagged by non-signatory Administrations to the

Convention shall be targeted as a Priority I vessel.

(4) Taiwan: The flag Administration of Taiwan R.O.C. is not signatory to the STCW 95

Code. At the request the Ministry of Transportation of Taiwan, Det Norske Veritas
(DNV) conducted a comprehensive review of their merchant marine licensing program to
determine if it complied with STCW 95. DNV followed the same procedures that IMO
used to evaluate Administration for white list eligibility (IMO MSC Circ.796, dated 9
June 1997). DNV found that Taiwan R.O.C. has given the Convention “full and
complete effect.” Mariner credentials and vessels associated with Taiwan R.O.C. should
be treated similar to nations associated with the white list.

B. Onboard Screening of Mariners: Once a vessel has been determined to be boarded etther
as a result of points assigned in the targeting matrix or as a result of the pre-arrival screening,

then the PSCO must evaluate whether the crew has documents issued by white list, non-
white list, or non-signatory Administrations.

)

Mariners from “White List” Administrations: Officer’s licenses should be randomly
examined to ensure issuance by signatory white list flag states. STCW certificates issued
to individuals by an Administration different than that associated with the vessel should
be examined for proper flag State endorsement (Regulation I/10). See Table (1) of this
enclosure, for guidance on mariners serving onboard vessels from flag Administration
gither not on the white list or not signatory to the Convention.
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MEMORANDUM OF UNDERTAKING

CONCERNING THE RECOGNITION OF TRAINING AND CERTIFICATION
OF SEAFARERS FOR
SERVICE ON BOARD VESSELS REGISTERED IN THE REPUBLIC OF CHINA

BETWEEN

NA TIbNAL CHINESE SEAMEN’S UNION (]iVCSU)
OF THE REPUBLIC OF CHINA
AND
ASSOCIATED MARINE OFFICER’S
AND SEAMEN’S UNION OF THE PHILIPPINES

(AMOSUP-PTGWO-ITF)
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MEMORANDUM OF UNDERTAKING

BETWEEN
NATIONAL CHINESE SEAMEN’S UNION
OF THE REPUBLIC OF CHINA
AND
ASSOCIATED MARINE OFFICERS’
AND SEAMEN’S UNION OF THE PHILIPPINES

The NATIONAL CHINESE SEAMEN’S UNION OF THE REPUBLIC OF CHINA
and the ASSOCIATED MARINE OFFICERS’ AND SEAMEN’S UNION OF THE
PHILIPPINES:

ACTING in accordance with the procedures referred to in Regulation I/10 of the Annex to
the International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping
(STCW) for Seafarers 1978, as amended in 1995 (hereinafter referred to as the “STCW

Convention™);

RECOGNIZING the importance of the 1995 amendments to the STCW Convention which
entered into force on 01 February 1997, and that compliance with its provisions is required;

HAVING REGARD to the obligations imposed under the STCW Convention, and without
prejudice to the National Laws of either Party to this Memorandum of Undertaking;

The Parties hereby enter into this Memorandum of Undertaking, pursuant to Regulation I/10
for the purpose of ensuring that the requirements of the STCW Convention, including the
related provisions of the STCW Code, are complied with as follows:

1. The seafarers of the Republic of the Philippines whose seagoing service, education and
training acquired under their competent authority and National Laws in accordance with
the 1978 STCW Convention, as amended, is to be recognized and accepted by the other
Party who will issue its own certificate of endorsement pursuant to the requirements of the
STCW Convention and its National Laws, whenever practicable.
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In order to give effect to certification pursuant to Regulation /10, AMOSUP will exertl
best efforts to make representations and measures to ensure that its competent authority |
communicate its Seafarers’ Training and Certification System to the other Party’s
competent authority as required by Regulation I/7 of the STCW Convention and Section !
A-1/7 of the STCW Code for review and confirmation by the other Party’s concerned |
competent authority that the information provided demonstrates that full and complete

effect 1s given to the provisions of the STCW Convention;

AMOSUP shall, within the framework of their National Laws and Regulations, exert all |
I ||

efforts to make representations and take measures to ensure that the education, training
and assessment of Philippine seafarers, as required by the STCW Convention, have been
administered and monitored by their proper competent authority in accordance with the
provisions of Section A-I/6 of the STCW Code for the type and level of training or

assessment involved.

AMOSUP shall exert efforts to make representations and take measures in ensuring that
the other Party’s competent authority will be assured and confirmed by ifs concerned
competent authority, which may include allowing periodic inspection of facilities and
procedures; that there is full compliance with the requirements concerning the standards
of competence, the issuance of certificates and record keeping; that the necessary action
has been taken to comply with the training requirements of the STCW Convention,
including the STCW Code, as may be applicable; and that materials and training facilities
may be available for inspection and review if and when requested by the other Party’s

competent authority.

AMOSUP shall exert efforts and make representations to ensure that its competent
authority will, in accordance with Regulation I/10, notify or communicate to the other
Party’s competent authority any significant change in the arrangements for training and
certificates provided in compliance with the STCW Convention within ninety (90) days

of any such change.

NCSU shall exert efforts to make representations to ensure that its competent authority
shall inform or communicate the circumstances of any suspension, revocation or
otherwise withdrawal of certificates of endorsement for disciplinary reasons pursuant to

AT



the STCW Convention to the other Party’s counterpart competent authority within ninety

{90) days.

7. This Memorandum of Undertaking shall take effect on the date on which signed by bot|
Parties and shall remain in force for a period of five (5) years, and may be terminated by
either Party at any time after giving written notice of at least six (6) months prior to the
date on which it intends that this Memorandum of Undertaking will cease to be in force|
Unless notice of termination has been given by the other Party, at least six {6) monthg
before the date of its expiration, this Memorandum of Undertaking shall be automaticall W
extended for successive periods of five (5) years, each Party reservin g the right ta
terminate this Memorandum of Undertaking upon notice of at least six (6) months.

ASSOCIATED MARINE OFFICERS®
AND SEAMEN’S UNION OF THE
PHILIPPINES

Represented by:

GREGORIO S. 0CA
CRairman
afe 04 /ﬁ"}x’zoaz

NATIONAL CHINESE SEAMEN’S UNION,
OF THE REPUBLIC OF CHINA

Represented by:

= A

FANG FU-LIAN
Chairman
Date '04/ﬁuy/-?0°2
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MEMORANDUM OF UNDERTAKING

CONCERNING THE RECOGNITION OF TRAINING AND CERTIFICATION
OF SEAFARERS FOR
SERVICE ON BOARD VESSELS REGISTERED IN THE REPUBLIC OF CHINA

BETWEEN

NATIONAL CHINESE SEAMEN'S UNION (NCSU)
 OF THE REPUBLIC OF CHINA
AND
KESATUAN PELAUT INDONESIA(KPI)

OF THE REPUBLIC OF INDONESIA



MEMORANDUM OF UNDERTAKING

BETWEEN
NATIONAL CHINESE SEAMEN’S UNION
OF THE REPUBLIC OF CHINA
AND
KESATUAN PELAUT INDONESIA
OF THE REPUBLIC OF INDONESIA

The NATIONAL CHINESE SEAMEN’S UNION OF THE REPUBLIC OF CHINA and
the KESATUAN PELAUT INDONESIA OF THE REPUBLIC OF INDONESIA :

ACTING in accordance with the procedures referred to in Regulation I/10 of the Annex to
the International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping
(STCW) for Seafarers 1978, as amended in 1995 (hereinafter referred to as the “STCW

Convention”);

RECOGNIZING the importance of the 1995 amendments to the STCW Convention which
entered into force on 01 February 1997, and that compliance with its provisions is required;

HAVING REGARD to the obligations imposed under the STCW Convention, and without
prejudice to the National Laws of either Party to this Memorandum of Undertaking;

The Parties hereby enter into this Memorandum of Undertaking, pursuant to Regulation I/10
for the purpose of ensuring that the requirements of the STCW Convention, including the

related provisions of the STCW Code, are complied with as follows:

1. The seafarers of the Republic of Indonesia whose seagoing service, education and training
acquired under their competent authority and National Laws in accordance with the 1978
STCW Convention, as amended, is to be recognized and accepted by the other Party who
will issue its own certificate of endorsement pursuant to the requirements of the STCW

Convention and its National Laws, whenever practicable.

2. In order to give effect to certification pursuant to Regulation I/10, KPI will exert best

efforts to make representations and measures to ensure that its competent authority



communicate its Seafarers” Training and Certification System to the other Party’s
competent authority as required by Regulation I/7 of the STCW Convention and Section
A-1/7 of the STCW Code for review and confirmation by the other Party’s concerned
competent authority that the information provided demonstrates that full and complete
effect is given to the provisions of the STCW Convention;

KPI shall, within the framework of their National Laws and Regulations, exert all efforts
to make representations and take measures to ensure that the education, training and
assessment of Indonesia seafarers, as required by the STCW Convention, have been
administered and monitored by their proper competent authority in accordance with the
provisions of Section A-I/6 of the STCW Code for the type and level of training or

assessment involved.

KPI shall exert efforts to make representations and take measures in ensuring that the
other Party’s competent authority will be assured and confirmed by its concerned
competent authority, which may include allowing periodic inspection of facilities and
procedures; that there is full compliance with the requirements concerning the standards
of competence, the issuance of certificates and record keeping; that the necessary action
has been taken to comply with the training requirements of the STCW Coavention,
including the STCW Code, as may be applicable; and that materials and training facilities
may be available for inspection and review if and when requested by the other Party’s

competent authority.

KPI shall exert efforts and make representations to ensure that its competent authority
will, in accordance with Regulation I/10, notify or communicate to the other Party’s
competent authority any significant change in the arrangements for training and
certificates provided in compliance with the STCW Convention within ninety (90) days

of any such change.

NCSU shall exert efforts to make representations to ensure that its competent authority
shall inform or communicate the circumstances of any suspension, revocation or
otherwise withdrawal of certificates of endorsement for disciplinary reasons pursuant to
the STCW Convention to the other Party’s counterpart competent authority within ninety

(90) days.
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~ 7. This Memorandum of Undertaking shall take effect on the date on which signed by both
Parties and shall remain in force for a period of five (5) years, and may be terminated by
either Party at any time after giving written notice of at least six (6) months priot to the
date on which it intends that this Memorandum of Undertaking will cease to be in force.
Unless notice of termination has been given by the other Party, at least six (6) months
before the date of its expiration, this Memorandum of Undertaking shall be automatically
extended for successive periods of five (5) years, each Party reserving the right to
terminate this Memorandum of Undertaking upon notice of at least six (6) months.

KESATUAN PELAUT INDONESIA  NATIONAL CHINESE SEAMEN’S UNION
OF THE REPUBLIC OF INDONESIA OF THE REPUBLIC OF CHINA

Represented by: Represented by:

1

7:.‘»\}-_‘

FANG FU-LIANGY -5 =

HANAFI RUSTANDI

Chairman | Chairman

Date:  /07/2002 Date: 15 /07/2002
(Stamp) (Stamp)

Approved By :
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MEMORANDUM OF UNDERTAKING

CONCERNING THE RECOGNITION OF TRAINING AND CERTIFICATION
OF SEAFARERS FOR SERVICE ON BOARD VESSELS REGISTERED IN
TAIWAN

BETWEEN

NATIONAL ASSOCIATION OF CHINESE SHIPOWNERS
Of TAIWAN
AND

VIETNAM SHIPOWNERS' ASSOCIATION
Of VIETNAM




MEMORANDUM OF UNDERTAKIN

":'-:"-::i-..

BETWEEN

NATIONAL ASSOCIATION OF CHINESE SHIPOWNERS _:_.fr

| Of TAIWAN
AND VIETNAM SHIPOWNERS' ASSOCIATION
Of VIETNAM

The National Association of Chinese Shipowners (NACS) of Taiwan and the Vietnam
Shipowners’ Association (VSA) of Vietnam

ACTING in accordance with the procedures referred to in Regulation /10 of the Annex
to the International Convention on Standards of Training, Certification and
Watchkeeping (STCW) for Seafarers 1978, as amended in 1995 (hereinafter referred to
as the "STCW Convention");

RECOGNIZING the importance of the 1995 amendments to the STCW Convention
which entered into force on 01 February 1997, and that compliance with its provision 1s

required;

HAVING REGARD to the oBligations imposed under the STCW Con\lfenticir;, and
without prejudice to the National Laws of either Party to this Memorandum of

Undertakings; ~

The Parties hereby enter into this Memorandum of Undertaking, pursuant to Regulation
1710 for the purpose of ensuring that the requirements of the STCW Convention including
the related provisions of the STCW Code, are complied with as follows:

1. The certification of seagoing service, education and training that Vietnam's seafarers
have acquired under their respective competent authority and National Laws in
accordance with the 1978 STCW Convention, as amended, is to be recognized and
accepted by the competent authority of the other Party who will duly issue its own
certificate of endorsement pursuant to the requirements of the STCW Convention and

its National Laws whenever practicable.

2. In order to give effect to certification pursuant to Regulation /10, VSA shall exert
best efforts to make representations and measures to ensure that its competent
authority informs its Seafarers’ Training and Certification System to the other Party's
competent authority as required by Regulation I/7 of the STCW Convention and
Section A-1/7 of the STCW Code for the review and confirmation by the other Party's
concerned competent authority that basing on the information provided, full and
complete compliance to the provisions of the STCW Convention is observed.

3. VSA shall, within the framework of its National Laws and Regulations, exert all
efforts to make representations and take measures to ensure that the education,
training and assessment of its seafarers, as required by the STCW Convention, have
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been administered and monitored by their proper competent authority
with the provisions of Section A-1/6 of the STCW Code for the ty]
training of assessment involved.

. VSA shall exert efforts to make representations and take measures in ensu
other Party's competent authority will be assured and confirmed by its concerngd
competent authority, which may include allowing periodic inspection of facilities ur d.l-.}
procedures; that there is full compliance with the requirements conceming 'h\"\\;
standards of competence, the issuance of certificates and record keeping; that the ™

necessary action has been taken to comply with the training requirements of the
STCW Convention, including the STCW Code, as may be applicable; and that
materials and training facilities may be available for inspection and review if and
when justifiably requested by the other Party's competent authority.

. VSA shall exert best efforts to notify or inform NACS of any significant change in the
arrangements for training and certificates provided in compliance with the STCW
Convention within ninety (90) days of any such change in accordance with Regulation

I/10.

) B
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. NACS shall exert best efforts to inform or notify the circumstances of any suspension,
revocation or otherwise withdrawal of certificates of endorsement for disciplinary
reasons pursuant to the STCW Convention to VSA within ninety (90) days since the

date of such disciplinary measures.

. This Memorandum of Undértaking shall take effect on the date on which it is signed
by both Parties and shall remain in force for a period of five (5). years, and may be
terminated by either Party at any time after a written notice to such effect having been
given at least six (6) months prior to the date on which it is intended that this
Memorandum of Undertaking will cease to be in force. Unless notice of termination
has been given by the other Party, at least six (6) months before the date of its
expiration, this Memorandum of Undertaking shall be automatically extended for
successive periods of five (5) years, each Party reserving the right to terminate this
Memorandum of Undertaking upon notice of at least six (6) months.

For and on behalf of For and on behalf of
am Shipowners® Association National Association of Chinese Shipowners
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(Stamp) (Stamp)
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DET NORSKE VERITAS

DRTW

To Whom It May Concern DET NORSKE VELTTAS A5

Mavitime Techmolosy and Producrink
Centre
Your ref. + Qurrel Dare: 5#::2’:::»;&!.\”

MTPNO863/KIEK/429-J-35 2004-02-12 'j:f‘:"'“‘
'I:eJ: :rr &7 119900
Fax +7675799 10
hrip:#fwranw. dnv cmm
Gry Mo NOQ a5 MER3 [ MV

STATEMENT OF COMPLIANCE
INDEPENDENT EVALUATION OF TATWAN R.O.C.

Det Norske Veritas (DNV), as an independent organisation, has reviewed compliance with the requirernents
inthe STCW Convention for Taiwan R.O.C. on the request of the Ministry of Transportation and
Communications (MOTC).

L

The following training facilities and bureaus have been subject to an independent evaluation:
*  Seafarer Division, Navigation and Aviation Department, Ministry of Transportation and Communicarions, R.0.C.
Section Supervision, Shipping and Navigation Department, Keelung Harbour Bureau, Ministry of Transportation and

Communications, R.Q.C.
Section Supervisicn, Shipping and Navigation Department, Hualien Ha.rbou: Bureau, Mmlstry of Transportation and

Communications, R.O.C.
Section Supervision, Shipping and Navigation Department, Taichung Harbour Bureau, Ministry of Transportation and

Communications, R.0.C. .
»  Section Supervision, Shipping and Navigation Department, Kaohsiung Harbour Bureaw, Ministry of Transportation
and Communijcations, R.O.C.
Professionals and Technologists Examination, Ministry of Examination
National Assistance Commission for Foreign Seafarer Employment
Naticnal Kaohsiung Institute of Marine Technology and Merchant Seafarer Training Center

Evergreen Seafarer Training Center

Chung Hwa Merchant Marine Seafarers Trzining Center

National Taiwan Ocean University and Seafarer Training Center

China College of Marine Technology and Commerce and CCMTC Seafarers Traming Center

National Chingse Seamen’s Union
Seafarer’s Training Center of the Master Mariners' Association, the Republic of China

DNV has followed the same procedures and criteria (see MO MSC/Circ.997, dated 11. June 2001},
as used by IMO competent persons to verify that Taiwan R.O.C. has performed an independent evaluation
and that full and complete effect is given to the provision of regulation I/8 of the STCW Convention and

section A-I/7, paragraph 4 of the STCW Code.

Yours faithfully
for DET NORSKE VERITAS AS

o i

Tor E. Svensen
Chief Operating Officer
DNV Maritime

Kjetil Kisamoen
STCW Co-ordinator

Head Offige: Yeritasveien | 1522 Hovik. Norway
TAITIDVDNY - lob. [d



LI F
Hpdshak D 10042 T RISH 1 &
1% E : 23811550
100
EATELZMH 1 L1058
X4 FEREBMBEAELE
2EHLE

BXA: PEREMLEIF 148
FXFH  LMFE 0940000502 5
| &% #BH
¥ FEAMEHERGEHER: EE
| R

Fa T

| Seafarers Association of the union of Myanmar)
ZWzEESHE (MO EF#HEE HEB - |

| RFREAGAADRARFE 04 £ 1A 10 88 22(94)
i #FEE 1163 3% & 232

EE EAMEeLEME EHEE & (Myanmar Overseas

EAFREEAKIY
BIACHRFERE AN E c FPERBYSATEAE2CLEHSE

wEAN IR X

B AERPREENEHHEERIE R

2 3%

[ 48 £
X grrEs. o
PEE [ LY

- FI1E - £1F 094000502



TYESEHRTE &

WHks : GATHERBZR_TERAS
4 K:(0=) =50+tA=——
2 B (0z)=z2-Z20=2%2A

EXE FERBRABERARLAGLAHE#

Fxak: TERBEYME1A108
HXFHE 522 (94) HFH 1163 %
L 3 I X

FERMBERMNE 18

FréF @ desT

EE WBRAEHEE BB T € (Myanmar Overseas Seafarers Association of
the union of Myanmar) #3728 S#MOU)X# LR REH 2 -
BEH HE-

EX CRIBIAALHE)
A TERERUEEARARLSTZEANRET

1

-
Y
VIR iyl

e
=zoy ikt

TREEREILY EFR 75'%‘%#%#%7]—

s

itz
KErir TR
g raihod

2B EERT &
kXF oo i
Fes [ A /LB




MEMORANDUM OF UNDERTAKING

CONCERNING THE RECOGNITION OF TRAINING AND CERTIFICATION
OF SEAFARERS FOR
SERVICE ON BOARD VESSELS REGISTERED IN THE REPUBLIC OF CHINA

BETWEEN

NA TIONAL CHINESE SEAMEN'S UNION(NCSU)
OF THE REPUBLIC OF CHINA
AND

MYANMAR OVERSEAS SEAFARERS ASSOCIATION(MOSA)
OF THE UNION OF MYANMAR



MEMORANDUM OF UNDERTAKING

BETWEEN

NATIONAL CHINESE SEAMEN'S UNION
OF THE REPUBLIC OF CHINA
AND
MYANMAR OVERSEAS SEAFARERS ASSOCIATION
OF THE UNION OF MYANMAR

The National Chinese Seamen's Union of the Republic of China and The Myanmar
Overseas Seafarers Association of the Union of Myanmar:

ACTING in accordance with the procedures referred to in Regulation I/10 of the Annex
to the International Convention on Standards of Training, Certification and
Watchkeeping (STCW) for Seafarers 1978, as amended in 1995 (hereinafier referred to
as the "STCW Convention"),

RECOGNIZING the importance of the 1995 amendments to the STCW Convention
which entered into force on 01 February 1997, and that compliance with its provision is

required;

HAVING REGARD to the obligations imposed under the STCW Cénvention, and
without prejudice to the National Laws of either Party to this Memorandum of

Undertaking;

The Parties hereby enter into this Memorandum of Undertaking, pursuant to Regulation
1/10 for the purpose of ensuring that the requirements of the STCW Convention,
including the related provisions of the STCW Code, are complied with as follows:

1. The seafarers of the Union of Myanmar whose s¢agoing service, education and
training acquired under their competent authority and National Laws in accordance
with the 1978 STCW Convention, as amended, is to be recognized and accepted by
the other Party who will issue its own certificate of endorsement pursuant to the
requirements of the STCW Convention and its National Laws, whenever practicable.

2. In order to give effect to certification pursuant to Regulation I/10, MOSA will exert
best efforts to make representations and measures to ensure that its competent
authority communicate its Seafarers' Training and Certification System to the other
Party's competent authority as required by Regulation 1/7 of the STCW Convention
and Section A-1/7 of the STCW Code for the review and confirmation by the other
Party's concerned competent authority that the information provided demonstrates that
full and complete effect is given to the provisions of the STCW Convention.

3. MOSA shall, within the framework of their National L.aws and Regulations, exert all
efforts to make representations and take measures to ensure that the education,
training and assessment of Myanmar seafarers, as required by the STCW Convention,
have been administered and monitored by their proper competent authority in
accordance with the provisions of Section A-I/6 of the STCW Code for the type and

level of training or assessment involved.



4. MOSA shall exert efforts to make representations and take measures in ensuring that
the other Party's competent authority will be assured and confirmed by its concemed
competent authority, which may include allowing periodic inspection of facilities and
procedures; that there is full compliance with the requirements concerning the
standards of competence, the issuance of certificates and record keeping, that the
necessary action has been taken to comply with the training requirements of the
STCW Convention, including the STCW Code, as may be applicable; and that
materials and training facilities may be available for inspection and review if and
when requested by the other Party's competent authority.

5. MOSA shall exert efforts and make representations to ensure that its competent
authority will, in accordance with Regulation [/10, notify or communicate to the other
Party's competent authority any significant change in the arrangements for training
and certificates provided in compliance with the STCW Convention within ninety (90)

days of any such change.

6. NCSU shall exert efforts to make representations to ensure that its competent
authority shall inform or communicate the circumstances of any suspension,
revocation or otherwise withdrawal of certificates of endorsement for disciplinary
reasons pursuant to the STCW Convention to the other Party's counterpart competent

authority within ninety (90) days.

7. This Memorandum of Undertaking shall take effect on the date on which signed by
both Parties and shall remain in force for a period of five (5) years, and may be
terminated by either Party at any time after giving written notice of at least six (6)
months prior to the date on which it intends that this Memorandum of Undertaking
will cease to be in force. Unless notice of termination has been given by the other
Party, at least six (6) months before the date of its expiration, this Memorandum of
Undertaking shal]l be automatically extended for successive periods of five (5) years,
each Party reserving the right to terminate this Memorandum of Undertaking upon

notice of at least six (6) months.

MYANMAR OVERSFEAS SEAFARERS ASSOCIATION  NATIONAL CHINESE SEAMEN'S UNION

OF THE UNION OF MYANMAR OF THE REPUBLIC OF CHINA
Represented by: Represented by:

Capt. MIN SEIN FANG FU-LIANG

Chairman Chairman

Date: 24th December 2004 Date: 24th December 2004
Witness : Wilness :

Capt. SOE MIN AUNG WU HSUEH-CHI

Secretary Secretary General



